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SZEKELYSÉG 
POLITIKAI, KÖZGAZDASÁGI ÉS SZÉPIRODALMI VEGYESTARTALMU H E T I L A P 

ELOFIZETESI AKAK: 
Egész évre 8 korona. 
Félévre 4 korona. 
Negyedévre 2 korona. 

E g y e s szám ára 10 t i l lér . 

::: FELELŐS SZERKESZTŐ 

D r . G A A L E N D R E . 
Megjelenik minden vasárnap. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

Szerkesztőség . kiadóhivatal: 
I)r (iaal Endre lakásán i Szvoboda József-ház.  Csik-
szereda . hová a lap szellemi részét illető közle-
mények. hirdetések, előfizetési  dijak stb. küldendők 

Hirdetési dijak előre fizetendők. 

Cáfol  a Justh-párt. 
Sajátságos, mondhatnók sanda cá-

folattélét  adott ki a Justh párt vezető-
sége. Ebben a furcsa  irásmuben ismét 
ráismerünk arra az érdeme szerint már 
elégszer méltatott eljárási módra, ame-
lyet ez a csoport követ. A vád, mely 
őket még husvet előtt érte. szórói-szóra 
igy hangzott: „Justh Gyula elvtársai 
csak nyolc-tiz nappal a képviselőházban 
történt szomorú eseményeknek előtte fel-
kínálkoztak a kormánynak kooperácio 
céljából s annak árául miniszteri tár-
cákat kívántak a maguk számára". 

Néhány napuak kellett elmúlnia, a 
inig a part erre a hírre megtalálta hang 
jat, csak annyit jelentvén ki, hogy „a 
part vezetösege ilyen tárgyalásokat uem 
folytatott,  a párt ilyenek folytatásával 
seukit ineg neiu bízott és ilyeuekről tu 
domással uem birt". 

Csak természetes, hogy ilyen cáfo-
latnak nevezett valami után, a mely a 
tényt egyáltalán nem tagadni, sőt azt 
hallgatagon beismeri és csak a párt veze 
tőségéről hárítja el a kezdeményezés es 
tudomássalbirás ódiumát: mind szélesebb 
körökben terjedt el a vád. 

Erre aztán egy héttel a vád elhang-
zása utáu másodszor is nyilatkozik a 
párt vezetősége és most már fenyegető 
tnódon czáfol  olyat, amit — nem állí-
tottak, hogy tovább is annál mélysége-
sebben haligassou arról, a mit tulajdon-
kep mondottak. Rágalomnak minősíti, 
hogy „akár Justh Gyula, avagy a füg-
getlenségi és 48-as párt elnöksége a 
Kiiuen kormány ny al való kooparáczió ér-
dekében bárkivel is tárgyalásokat foly-
tatott volna", s egyúttal e kirek szerzői 
és terjesztői elleu rágalmazas miatt bűn 
tetöjogi megtorlást helyez kilátásba. 

Valóban nehéz erre az eljárásra 
Kellő szót találni. Ez a „cáfolat"  való-
ban méltó ebez a „fenyegetéséhez  s 
mind a kettő méltó a párt eddig köve 
tett eljárási rendszeréhez. 

Hát ki állította azt, hogy Justh 
Gyula személyesen folytatott  tárgyaláso-
kat a Khuen-konnáuynyal? Vagy ki 
állította, hogy a Justh-párt elnöksége 
tárgyalt? Avagy ki mondotta, hogy 
ilyen tárgyalást külön elnöki felhatal-
mazás alapján folytattak  ? Mért cáfol 
Justh kőnyomatosan olyat, amit a fen-
tebb idézett vád uem tartalmazott? S 
mért hallgat arról, a mivel Justhékat 
vádoltak ? Mért tolja Justh a maga 
személyét előtérbe, miért vágja magát 
szentimentális pózba, elpanaszolván, 
hogy ő hónapokon át agitációs körúton 
van s azalatt ilyet fognak  rá ? Hát 
mondta-e azt valaki, hogy Justh 
Gyula agitációs útját félbeszakítva, 
egyenesen Khuenhez ment, vele koope-
ráció iránt tárgyalni? Nem. Világért 

sem. Justh Gyula valóban agitációs kör-
utou volt. Fizikai lehetetlenség volt ró 
széröl ugyanakkor Budapesten isienni. 
yj neui tárgyalt Khuennel kooperáció 
iránt. Az ő Írásbeli vagy szóbeli fehatal-
mazásról sincsen tudomásunk. A párt, 
mint ilyen, épp igy sem u ost, sem az-
előtt soha, sem ezután nem log senkivel 
p iktálni Márnáért  sem, mert tudvalevő, 
hogy ha emberek elv árulásén  minisz-
teri  tárcát  kérnek,  arra külön  elnöki 
felhatalmazást  szoktak  kapni s a leg-
teljesebb  nyilvánosság  előtt  szokták 
az alkut  megkötni.  . . 

De minek erre még sok szó? Sem 
Justh Gyula privát érzékenysége, sem 
a rágalomról való szakszerű fejtegetése, 
sem a honi körutazásban szenvedett fá-
radalmai nem érdeklik az országot. Csak 
az éidekli, mi történt? Márpedig erről 
mélyen hallgat Justh s hallgatásával 
ujabb okot és alapot ád a vádra. 

Hogy ezt rejtse és nyilatkozásának 
fölöttébb  fogyatékos  voltától a figyel-
met elterelje, mulatságos támadást in 
téz a sajtó ellen és rágalmazási pörrel 
fenyeget.  Könnyű neki. Mert hiszen, a 
milyen látszólagos a czáfolat,  olyan 
színleges a pör is. A czáfolatb;k  a maga 
személyi s a párt-elnökség hivatalos 
eljárásáról beszél — holott arról szót 
sem mondott a vád. A párt is azért 
fenyegeti  feleiősségrevonással  a lapo-
kat, a mit azok nem állítottak. Így hát 
uincs czáfolat  és nincs pör. 

De van e helyett egy hangos és 
teriorizálni akaró nyilatkozat, mely arra 
szolgál, hogy a kevésbé értelmeseket 
tévútra vezesse, a kevésbé bátrakat pe-
dig megfélemlítse. 

S ez isinét egy lánczszem Justhék 
untig ismert eljárási rendszerében. Ez 
a rendszer a megtévesztés, a cselszö-
vény és a terror. Ha már réztintatar-
tókat nem dobálhatnak, azok tartalmát 
nyilatkozatok gyanánt vágják az ellen-
véleményüek fejéhez.  Midőn felelniök 
kellene egy nyíltan kimondott vádra, 
egy más, sohasem hangoztatott vád el 
len védekeznek. S azután megfenyege-
tik azokat, a kiknek nem adtak fele-
letet. De ez a fenyegetés  sem egyenes 
őszinte, csak színleges támadás imputált 
állítás ellen abból a ezélból, hogy az 
igazi állítástól a figyelem  eltereltessék. 
Ebből ugyau pör nem lehet, mert már 
meg van az — í t é l e t . S a nemzet 
sújtó ítélete alól nem lehet bátorságot 
színlelő, terrorista hangú, de voltakép 
megalakuló s rabulista módon csűrő-
csavaró nyilatkozatokkal kibújni. 

Törvényhatósági értekezés. 
Zajos, sok veszedelmet és harcot jó-

soló értekezletet tartott a vármegye tör-
vényhatósága. Lehetetlen volna hűen és 

részletesen leközölni mindent, ami ott tör-
tént, s helytelen dolog volna kivinni a 
falak  közül azokat az eseményeket, ame-
lyek akárhányszor az illem határain tul 
léptek s amelyek a legbékésebb termé-
szetű embert is kihozták a sodrából. A 
végnélküli zür-zavarból s az egymást le-
cáfolni  igyekvő ezernyi szavak tartalmá-
ból egyet akarunk mi leszögezni csupán 
s ez nem más, minthogy  egyetlen  em-
ber nem akadt,  aki Gyalókay  Sándor 
főispán  személy  ével  szemben bizalmat 
lansággal  viseltetett  volna.  Bármeny-
nyire hevesek és néha túlzók is voltak 
a felszólalások,  a kijegecesedett valóság 
az, hogy üyalókay Sándor személye 
mindannyiunk előtt tiszteletben áll. Azért 
tartjuk fontosnak  e tény leszegezését, mert 
ez nyilván bizonyítja azt, hogy a kor-
mány akkor, amikor Gyalókay Sándort 
Csikvármegye főispáni  székébe megnyerte, 
a vármegye békéje szempontjából kifogás 
alá eső dolgott nent követett el, ha még 
sem lesz béke, az háramoljon mindenki 
másra, csak éppen ö reá ne. 

Azok, akik a főispán  ünnepélyes in-
stallációja mellett foglaltak  állást, s azok 
akik a kérdésben mintegy kétszeres több-
ségben is voltak, a legkissebbre zsugorí-
tott kérelemmel állottak az értekezlet elé, 
hangjukban a kimélet és az egymás poli-
tikai meggyőződése iránti tisztelet nyil-
vánult meg. S hogy az értekezlet mégis 
inparlamentárissá vált, háramoljon szintén 
azokra, akik hazaárulóknak tituláltak min-
ket. Szegény haza! Hányszor eladtunk 
mi téged s csodálatos, mégis megvagy ! 
S jobban szerettünk, mint ázok, akik han 
gosan apellálnak mindig a hazafiságukra 
azért, nehogy azokat valaki kétségbe 
vonja. 

Tegye a szivére a kezét mindenki és 
mondja el önmagában, hogy kik fújtak 
harci riadót? Az a párt, amely a kor-
mánnyal bizalmatlan, hibát követ el akkor, 
amikor a vármegyeház termét az installáció 
alkalmából a botrányok színhelyévé akarja 
tenni. S megfeledkezik  arról, hogy egy 
pártnak a magatartása sohasem az arcát-
lanságb n, hanem a komoly magatartás-
ban nyilvánul meg. Ha ók bizalmatlanok 
a kormánnyal szemben, s igy bizalmatla-
nok annak exponensével szemben is, fe-
jezzék ki ezt ugy, amint a törvényhatóság 
kifejezte  legutóbb s ha — kissebbségben 
lévén — installálása alkalmából ünnepelni 
nem akarnak, azt jelentsék ki, vonuljanak 
ki a teremből és ne vegyenek abban részt, 
engedjék meg nekünk, hogy installáljuk 
mi. A fenyegetések,  amelyek elhangzot-
tak nem a megfélemlítést  eredményezték, 
hanem ezek arra jogosítanak fel,  hogy 
védekezzünk. Legyen harc, ha kell, mi 
nem akartuk azt, de ha kell, állunk elébe. 
Erre azonban aligha kerül a sor, mert mi 
megvagyunk győződve arról, hogy a vár-
megye törvényhatóságának komoly eleme 

megtalálja a komoly magatartásához illő 
viselkedést s nem fog  a magyar parlament 
Justh pártjának egyenlő és általános vá-
lasztói jogot hirdető azon verekedő tag-
jaihoz hasonló lenni, akik maguk sem ér-
demlik meg azt, hogy választói joguk le-
gyen. Mert nem fognak  az életben annyi 
kálváriát járhatni, hogy megbűnhődjenek 
azért a bűnért, amit a magyar parlamen-
ten s a magyar lovagiasságon elkövettek. 

Mocsoktalan és szenytelen eddig ami 
törvényhatóságunk terme. A példa még 
friss,  a bün erénnyé van kikiáltva; kö-
vessék hát! 

# 

A vármegye alispánja az újonnan kineve-
zett főispán  installációja módozatának megbe-
szélésére az egész törvényhatóságot folyó  hó 
1-ére értekezletre hivta össze. Ez értekezlet 
összehívásának oka az, hogy tekintettel a vár-
megyének a közelmúltban, a kormánnyal szem-
ben tanúsított bizalmatlanságára, határozzon 
az értekezlet a főispáni  installáció kérdésében; 
jelesen : kivánja-e ünnepélyesen installálni Gya-
lókay főispánt,  avagy nem. Erre a határozatra 
szüksége volt a vármegye alispánjának azért, 
hogy az installálást az értekezlet határozata 
szerint készítse elő. 

Alispán megnyitván az ülést, az értekezlet 
figyelmét  különösen felhívta  a kérdés fontos-
ságára s kérte, hogy mindannyiunknak a vár-
megye békéje lebegjen a szeme előtt. 

T. Nagy Imre b. tag szólalt fel  elsőnek 
nagy figyelem  között s egyszerű, keresetlen 

j szavakkal kérte a megjelenteket arra, hogy 
pártkülönbség nélkül, mindannyiunk politikai 
meggyőződésének tiszteletben tartása mellett, 
a vármegyének eleddig tanúsított komolyságá-
hoz illően installálják a főispánt.  Éppen ezért 
előterjesztette azon indítványát, hogy a tör-
vényhatóság a vármegye főispánját  ünnepélye-
sen installálja. A részletkérdésre vonatkozólag 
kéri elhatározni azt, hogy az installáló köz-
gyűlés megnyitása után küldjön ki a törvény-
hatóság egy pártkülönbség nélküli 4—5 tagu 
bizottságot, amely a főispánt  az ülésbe meg-
hívja. Az eskü letétele után mondja el szék-
foglaló  beszédet, utánna a vármegyei tisztvi-
selői kar nevében üdvözölje egy tisztviselő s 
a törvényhatóság nevében egy törvényhatósági 
b. tag. Ha azután a pártok vezető embereinek 
szavuk lesz, tegyék meg azt illő komolysággal. 

Hajnód Ignácz bizottsági tag ezzel szem-
ben elleninditványt tett, amelynek tartalma az 
volt, hogy a törvényhatósági közgyűlés se kül-
döttséget ne küldjön a főispán  után, se senki 
ne üdvözölje öt, hanem szorítkozzék egysze-
rűen az eskü bevételére. Kiemelte beszédében 
azt, hogy Gyalókay főispán  személye ellen 
semmi kifogása  nincsen bár, de igen is bizal-
matlan a kormány kinevezett főispánjával  szem-
ben, amely a személylyei semmi összefüggés-
ben nincsen. 

Dr Bocskor Béla szólalt fel  ezután, kérte 
Nagy Imre bizottsági tag indítványának elfo-
gadását azzal a pótinditvánnyal, hogy a tiszt-
viselői kar neveben az alispán, s a törvényha-

Kőbányai sör- és ásványviz-raktár Csíkszeredában. 
Magyar ásványvíz forgalmi és kiviteli r. t. Budapest, V., Báthory-u. 5. || Haggenmacher kőbányai és budafoki sörgyárak r. t. 
Főraktár Cs ikszereda részére: FÁHNDRICH ZOLTÁN cégnél (Lux-féle  ház). 

f  .. . .. ,r • i I , í I  tfnnhn.Al.  n*>/4 nhnn öo no nnn tn fl>íoD  t nHáai) nalfl  okhlin UK flPS7Sf. Árjegyzék, azonnali palackcsere mellett.: Kászoni Satutáris es Rópáti 1 literes 
palackban 20 fillér,  felliteres  palackban 17 filter,  nagybani vételnél árengedmeny. 

Ezen írvóevvizeken kívül kaphatók még: Borszéki, Baross, Borhegy, Élőpatak, Gloria, Fehérköi, Felsőrákos! 
Mariit Boholt, KászonjakabfaHa  borpataki, Hargitaliget, Matild, Székely Selters és Sztojkai gyógyvizek. 

Kapható hordóban ós naponta friss  töltésű palackban az ország-
szerte elsőrendű minősogünek elismert H a g g é n m a c he r-féle 

kővetkező fajta  sörök : 

Az á r a k h e l y b e n a h á z h o z , v i d é k r e 
„Kirâlţi"-s/ir.  — Salon  á la „l>ilnen"-xiir.  — „Iiajor"-8Ör. 

c s í k s z e r e d a i v a s ú t i á l l o m á s r a s z á l l í t v a é r t e n d ő k . 



2-ik oldal. S Z É K E L Y S G 1 . szám. 

tóság nevében T. Nagy Imre üdvözölje a főis-
pánt. Beszédjében hivatkozott a múltra, ami-
kor a törvénytelen Fejérváry kormány alatt 
első volt aki ellenállást hirdetett, s aki hazafi-
ság dolgában nem áll hátrább, mint a törvény-
hatóság termében bárki, s ha szükség volna 
ellenállásra, ö volna az első, ki azt hirdetné, 
de arra szükség jelenleg nincsen. Magyarázza 
a kormány s a főispán  kinevezésének törvé-
nyességét, gróf  Andrássy Gyulára hivatkozik, 
s államférfiakra,  akik mindannyian elismerték 
azt, hogy a kormány kinevezése törvényes. 

Dr Bocskor Béla beszéde után végnélküli 
vita indult meg. Felszólaltak dr Nóvák Albert, 
dr Daradics Félix, Csedö István, dr Györpál 
Domokos, Márton Lajos, Vákár P. Arthur, Sán-
dor Gergely, Csiszér Imre, dr Nagy Béni, Oláh 
Alajos s még sokan, amely felszólamlások  rész-
ben a Nagy Imre indítványa mellett, részben 
az ellen szólottak. A vita heve annyira elfa-
jult s annyira meddővé és élessé vált, hogy 
arról részletesen referálni  alig lehetne. A kiéle-
sedett vita oda csúcsosodott ki, hogy a Haj-
nód indítványát pártolók szavazást kértek. 
Elnöklő alispán azt el is rendelte, de amikor 
a kissebbségben maradt Hajnód-párt látta, hogy 
csatát veszített, hangosan követelte a névsze-
rinti szavazást. Az engedékeny elnök ennek a 
kívánságuknak is eleget tett s az eredmény 
az lett, hogy leszavazott 63 bizottsági tag, 
ebből 40 szavazott T. Nagy Imre indítványa 
mellett és 23 Hajnód Ignácz indítványa mel-
lett. Az értekezlet ezzel kimondotta, hogy Gya-
lókay főispánt  a T. Nagy Imre indítványában 
előterjesztett program szerint ünnepélyesen kí-
vánja beiktatni. 

S ezután történt a legérdekesebb dolog. 
Szólásra állott fel  Vákár P. Arthur, s ..a kis-
sebltséglten  maraAt /n'tii  nevelten  és  Megbízásából*, 
bejelentette, hogy ők a szavazás eredményé-
hez nem tartják magukat, hanem bejelenti a 
harcot. Kiabálta, hogy éljen .lusth Gyula s 
mint elhaló fergeteg  a többségben maradt párt 
mosolygása közben elhagyta a termet. 

Minden kommentár nélkül, mindenkinek 
élénk fantaziájára  bizva, két tényt akarok meg-
állapítani. S ez nem más, minthogy  n főispáni 
installáció  zavartalan  lefolyását  akadályozó  párt-
nak szószólója  és megbízottja Vákár P. Arthur, 
s harcmodora az, hogy az előre provokált 
szavazás utján megnyilatkozott többségi aka-
ratot kötelezőnek, még erkölcsileg sem isme-
rik el magukra nézve kötelezőnek. 

A vármegye alispánja 12 órakor zárta be 
az értekezletet. 

- Küldöttség Kállay Ubulnál. A 
csikkarcfalvi  választókerület községeiből 
mintegy 20 tagu küldöttség jelent meg 
Kállay Ubul volt főispánnál,  s felkérték 
öt, hogy a kerületben a képviselöjelölt-
séget a Kossuth-párti programmal fogadja 
el. Ugy vagyunk értesülve, hogy Kállay 
a felajánlott  meghívást nem fogadta  el, 
mert ő már a csikszikszeredai kerületben 
jelölve van s egyszerre két kerületben 
való fellépést  nem tartja sem helyesnek, 
sem célravezetőnek. A kerületben külön-
ben nagyobb mozgalom nincsen, legin-
kább azért, mert a nemzeti munkapárt 
jelöltet ezideig még nem állított s a ke-
rület tekintélyes része pedig határozottan 
e mellett kíván állást foglalni. 

= Orbán János jelöltsége. Orbán 
János gyógszerész, csíkszeredai lakost, az 
országgyűlési néppárt, amelynek ö régi 
tagja, a zirci kerületben kívánja felléptetni. 
O azonban a jelölést nem fogadja  el. 

= Választási mozgalmak. Minden 
kerületnek megvan a maga függetlenségi 
jelöltje, vagy Justh-párti, vagy Kossuth-
párti zászlók lengenek szerteszét a vár-
megyében, csak éppen a kormány nem 
állított még hivatalos jelölteket. Ugy va-
gyunk értesülve, hogy ez egyelőre nem 
is fog  bekövetkezni. S elmaradt ez ideig 
még az úgynevezett hivatalos szelid nyo-
más is, amiről előre tiránni dalokat zen-
gettek az ellenzékieskedő elemek. Egyet-
len hivatalos hang, egyetlen lépés a kor-
mány részéről. A közigazgatási tisztvise-
lők nagyrésze titokban, vagy nyiltan a 
függetlenségi  jelölteket támogatják s a még 
nagyobb urak a kezelők, szolgák és haj-
dúk valóságos terrort fejtenek  ki a Justh-
isták mellett. Egyetlen hivatalnok intést 
vagy utasítást nem kapott, egyetlen sza-

vazó kékhasu bankót nem látott, egyet-
len korcsmában még kormánypárti pálin-
ka nem ivódott. Hol van hát az előre hir-
detett erőszakos választás? Sehol. De 
azért a bizalmatlanság nagy az ajkakon 
a kormány ellen s azt hiszem még akkor 
is lenne, ha mindeniknek egy külön 
mandátum levelet ezüst tálcán kínálna fel, 
mert hát ugy van az, hogy nem hazafi 
az, ki nem ellenzéki. 

Egy ősrégi családról. 
Abból az alkalomból, hogy Őfelsége 

Gyalókay Sándort Csikvármegye főispán-
jává nevezte ki, azt gondoljuk helyesen 
cselekszünk, ha a „Turul"-nak, a magyar 
heraldikai és geneologiai társaság, 1893. 
évben megjelent második füzetéből  ki-
vesszük Nagy Imre kir. kúriai biró, s a 
magyar tudományos akadémia rendes tag-
jának egy tudományos közleményének 
kivonatát, amely Magyarország egyik 
ősrégi családjának, a Gyalókay családnak 
történetével, címerével foglalkozik. 

* 

Nagy Imre, értekezésének kt ztletén, 
röviden előadja, hogy Gyalóka nevil 
falu  Sopron vármegye nyugati részén 
fekszik  s Gyalóka falunak  emléke az Ár-
pádkorba nyúlik vissza. A győri káp-
talan 1281-ben kelt oklevélben (erede 
tije a nemz. muzeutnban) olvassuk, hogy 
Völcseji Szoboszló fia  Jakab, és ennek 
hasonnevű fia,  Gyalóka nevű föld  egy 
negyedrészét, az Osl nemzetségből való 
Péter fiának,  Gergelynek tulajdonába 
bocsátotta, ki azt ugyanazon alkalommal 
Bözsi Herbord fiának  Gógának és Ador 
jánnak eladta Mint az oklevélből lát-
ható, Völcseji Jakab, Gyalóka birtoknak 
c-upáu egy negyedrészével rendelkezet', 
a fennmaradt  iöbbi részt mások bírták, 
kik közül Gyalókay Both fiáról  Jánosról, 
a győri káptalannak 1308 ban kelt ok-
levelében van emlékezet, mely szerint 
uz Osl nemzetségből származott Herbord 
hasonnevű fia,  s ennek fia  István, Gychk 
(ma Dicsk) nevű birtokot Gyalókay Both 
fiának,  István Comesnek ajándékozzák. 
(Sopromn. C'od. I. 69. I.) 

Majd I. Károly 1319. jun. 16. kelt 
levelében olvassuk, hogy a hűtlenségbe 
esett s magtalanul elhalt Gyalókay Ist-
ván Comesnek, Garablyan, Gyalóka és 
Dittkh nevű birtokát a király. Gyalókay 
Imre fiának,  Lőrincnek adományozta. 
(Sopronm. Cod. I. 84. I.) 

Azonban e birtokokhoz az Osl nem-
zetségből származott Miklós váradi pré-
post és ennek testvére, György szintén 
jogot formáltak  s azokat, mint magban 
szakadt ember birtokait, adományul a 
királytól ők is felkérték.  1323. április 
11 én, Kanisay Lőrinccel együtt megje-
lentek I. Károly király előtt, ki előter-
jesztéseiket meghallgatván, elrendelte, 
hogy Gyalóka, Garablyan és Dyukcli 
nevű birtokok felét  Kanisay Lőrinc, má 
sodik felét  pedig Miklós váradi prépost 
és testvérei tartsák meg (Sopronm. Cod. 
I. 95. I.) 

Az emlitteteken kivül a XIV. szá 
zadból még több okleveles bizonyíték 
maradt fenn  a Gyalókay családról; a 
többi közt a győri káptalannak 133») ban 
kelt jelentése Drugeth János nádorhoz, 
mely szerint Szopori Kuli és Benedek, 
valamint Gyalókay Zenke Péter, Viczay 
Beled ellen a nádor elé megidéztettek. 
(Sopronm. Cod. I. 121 1) 

A cimert adományozó okleveleit ki 
vili a XV. századból a Gyalókay csa-
ládról számos oklevelet ismeiünk. 

Ezek egyikében Albert király 1439 ben 
Gyalókay Czene Jánost és Miklóst, to-
vábbá Gy alókay Zenke Pétert s Kozma 
fiát,  Lénárdot, mint királyi embereket, 
Harka, Egered és Dág nevű birtokok 
határainak megjárására küldötte. 

Egy másikban a csornai convent 
előtt 1464-ben Ládoni László és társai, 
Gyalókay Lóránt két fiát,  Bálintot és 
Jilnost, Ládoni Ragachon András birto 
kának elfoglalásától  tiltják. A harma-
dikban Gyalókay László 1475 ben, mint 
Sopronvárinegye szolgabirája említtetik; 
— végül egy negyedikben Gyalókay 
Czene Márton 1498 ban mint Sopron-

vármegye alispánja fordul  elő, ki is az 
alispáni tisztséget másokkal felváltva 
egész 1521 ig viselte. (Az eredeti ok-
mány a Nemzeti Muzeumban van). 

A mohácsi csatát követő török hó 
ditások idejében, nevezetesen 1529-ben, 
Kőszeg várának ostroma alatt a kör 
nyék, nemkülönben Sopronmegye is ál-
dozatul esett a török'k pusztításainak 
Ekkor történt, hogy a Dunántúl nyugoli 
vármegyéből több család, köztük a 
Sitkey, Gyalókay, Perneszy, a tiszántúli 
vidékre költözött, hol a Gyalókay csa-
ládnak jelenleg is több ága virágzik. 

A csalad állal használt cimert Zsig-
mond császár és király Gyalókay János 
és fia,  László, valamint osztályos roko 
nainak 1418-ban, lllmban, kisasszony 
napja körül adományozta s igy az egy ike 
az ország legrégibb cimeres leveleinek, 
amennyiben a legrégibb ismert cimeres 
levélnél, mely a már kihalt Csentevölgyi 
családé volt, mindössze 20 évvel ujabb 
keletű. Az oklevél a nedvesség követ-
keztében több helyen kiszakadt és tol 
tos s e miatt az oklevél keltének napja 
sem határozható meg egész pontos 
Sággal. 

A király az oklevélben kijelenti, Iiogy 
figyelembe  véve Gyalókay János kiváló 
szolgalatait, melyeket kü önösen a ki 
rálynak Németországban való tartózko 
dásakor, de Európa más részeiben is 
teljesített, az oklevélen lerajzolt címert, 
mint nemességi jelvényt Gyalókay Já-
nosnak, törvényes utódainak s osztályos 
rokt nainak adományozza. Az oklevél 
szövegéből, valamint azon körülmény-
ből, hogy a család egyik tagja Ntván, 
több mint egy századdal az okirat kelíe 
elő't „Comes" volt, kitűnik, hogy abban 
nem nemesség adományozásról, hanem 
a Gyalókay család ősrégi, az Árpád 
korba visszanyúló nemességének citner 
adomán . ozás általi megerősítéséről van 
szó. —-

A címer, egy szabály talan négyszög 
kék mezejében, haráutékosan balfelé 
dóit pajzsban van elhelyezve. A pajzs 
vörös me. ejében arany korona van. 
melynek három ága boglárokban vég-
ződik. A szélső boglárokon egymással 
szemben álló két zöld harkály a kö 
zépső boglárt csipkedi. A pajzsot vörös 
és arany szinü takarók környezik s a 
pajzs jobb sarkán álló csörsisakot is a 
föntleirthoz  hasonló cimeralak disziti. 

Nagy Imre közli az oklevél teljes 
latin szövegét is, a hiányos helyek ki-
egészítésével Maga az eredeti oklevél 
a család bihari ágának, nevezetesen 
Gyalókay Lajosnak, főispánunk  édes 
bátyjának birtokában vau. 

Ezek azon fontosabb  adatok, melye 
ket Nagy Inne, mint Sopronmegye mo-
nográfiájának  s az AnjoUÁori okmány-
tárnak szerzője, azon alkalomból, hogy 
az ősi cimer, a heraldikai társulat gyü 
lésén bemutattatott s a „Turulban" igen 
szép kivitelű szinnyomatban megjelent, 
kisérő szövegül közöl. 

H Í R E K . 
— Az országgyűlési kepviselövalasz 

tok 1911. évi nevjegyzékenek összealli-
tasa. C.-ikvármegye központi válaszniánya mull 
hó 16-án Fejér Sándor alispán elnöklete 'mellett 
ülést tartott, melyen az orsággyülési kepvise-
löválasztók lílll. évi névjegyzékének összeál-
lítására a szükséges bizottságokat kiküldötték. 

A c3ikszentmártoni választókerület részére 
a kászoni öt községbe kiküldötték András 
Lajos elnöklésével Szaniszló Kálmánt és Bajkó 
Ferenezet; a kerület Nyerges tetőn inneni 
községei részére Bartalis Ágoston elnöklesével 
Lórincz Jánost és Puskás Lajost. 

A csíkszeredai választó kerület részére 
Madefalva  és esikszentmiklóstól lefelé  Csík-
szeredát is ide ért.e, kiküldtek Dr. Márton 
László elnöklésével Tompos Károlyt és Pálffy 
Andrást; Zsögöd Szentkirály, Szeutimre, Szent-
simon es Csatószeg községbe Dr. Daradics 
Félix elnöklésével Reek Ferenezet és Cseh 
Károlyt; Mindszent és Szentlélek községbe 
Dr. Györgypál Domokos elnöklésével Kovács 
Bélát és Czikó Sándort. 

A karcfalvi  választókerület részére a gyer-
gyói községekbe Wellmati Géza elnöklésével 
Balog Istvánt és Ádám Imrét; a Ködön felüli 
hat községbe Becze Imre elnöklésével Balázs 
Bénest és Antal Dénest; Rákos, Göröesfalva. 
Vacsárcsi, Szentmihály, Szépviz községekbe 
dr. Fejér Autal eluöklésével Máuya Antalt és 

Pál Dénest; a három gyimesi községbe Dáj-
bukát Jakab elnöklésével Rusz S. Jánost es 
Baláss Dénest. 

A gyergyószentmiklósi választókerület ré-
széte a tölgyesi járás községeibe Veres Lajos 
elnöklésével Csaló Józsefet  és Csató Sándort; 
a választókerület többi községeibe ideértve 
Gyergyószentmiklós r. t. várost is, Zakariás 
Lukács elnöklésével Árpa Lajost és Zathu-
reczky Bálintot. 

Az igy kiküldött bizottságok kötelesek ápri-
lis hó 8-ig az összeirási munkálatokat befe-
jezni ugy, hogy azok az április hó 14 re kitű-
zött központi választmányi ülésen előadhatók 
legyenek. Felhívjuk mindazokat, kik a nev 
jegyzékbe való felvételre  jogosultak s abba 
felvéve  nincsenek és n ni voltak, hogy ebbeli 
igényüket a bizottságok elnökeinél szóval vagy 
írásban jelentsek be, nehogy annak elmulasz 
tása által jogaikban csorbát szenvedjenek. 

— Az uj főispán  installacioja. Gya-
lókay Sándor főispán  installációjára Fejér San 
dor alispán a törvényhatóságot folyó  évi ápri-
lis 9-nek délelőtti 10 órájára a Vármegyeház 
törvényhatósági nagytermébe rendkívüli köz-
gyűlésre liivta össze. Ekkor fog  megtörténni 
az uj főispán  ünnepélyes beiktatása és az eskü-
bevétel. 

Eljegyzések. Biber Károly in. kir. gazda-
sági gyakornok eljegyezte Subáky Maigitot. 

Füleki Árpád tanító eljegyezte Fekete An-
nuskát Aradról. 

Pototzky Andor Csikszentimréről eljegyezte 
Szultán Zelmu-kát Csíkszeredában. 

— Az uj tanfelügyelő.  Dr Balló István 
kir. tanfelügyelő  helyébe Polyanszky László 
tordaaranyosi királyi tanfelügyelő  helyeztetett 
Csíkszeredába. 

— Uj penzintezet városunkban. Csík-
vármegyei Székely Népbank Ke.zvény társaság 
cím alatt 110.000 korona alaptőkével uj pénz 
intézet alakult. A pénzintézet elen Mikó Bá-
lint elnök, Becze Antal alelnök, dr Fodor An-
tal kir. közjegyző, Szász L íjos föjesyzö,  Al-
bert Ödön igazgató-pénztáros állanak. A pénz-
intézet közelebbről megkezdi működését. 

Veres verekedés Csiktaplocan. Folyó 
hó 29-én rukkollak he a helybeli honvédzászló-
alj póttartalékosat. A berukkolás énekszóval 
és pálinkás üveggel történt. Rendes szokás 
szerint a behívott póttartalékosokat igen so-
kan kisértik el fiatal  legények. A délutáni 
órákban egy szekéren mintegy 6—8 csicsói 
legény részeg állapotban vágtató lovakkal igye-
kezelt hazafelé.  Útjukban azonban a szekér 
vastengelye meggyúlt s igy kénytelenek vol-
tak Csiktaplocan a kovác.-uál megállani, hogy 
a tengelyt helyrehozhassák. Alig szálltak le a 
szekérről, jött utárniuk Csikszereda felöl  egy 
másik szekér, melyen madefalvi  legények ül-
tek. Alig haladlak el a kovács műhely elő't, 
egyet gondoltak s a szekeret visszafordították. 
A legenvek leugráltak s bementek Mihály .Má-
tyás udvarára, ott egy fűrészelő  kecsket szét-
szedtek s annak darabjaival felfegyverkezve 
megtámadták a részeg csicsói legényeket. Ezek 
jóformán  védekezni sem tudtak s igy a vere-
kedés a legsúlyosabb serülésekkel gyorsan be-
fejeződött.  Legsúlyosabb sérülést szenvedett 
Kelemen Ignácz Demeter 16 eves csicsói le-
geuy, kinek a fején  óriási seb tátong. Eszmé-
letlen állapotban hozták a csíkszeredai köz-
kórházba. Sebe életveszélyes s valószínűleg 
belehal kapott sérüléseibe. Igen súlyos sebe-
ket kapott Kelemen Bálint, Kelemen Lajos 
Denesé, továbbá Both Lajos és Silló Barabas, 
kiket dr Harmath Leó járásorvos részesített 
első orvosi segelyben. A tettes madefalvi  le-
gények elmenekültek, de miután valamennyi 
ismeretes, a csendőrség mar a legközelebbi 
órákban kézrekeriti. Ez a Csiktaploea legfor-
galmasabb utcáján fényes  nappal végbement 
véres verekedés lurcsa világot vet népünk er-
kölcsi világára. 

— A halasztarsasag megalakulasa. 
A halásztársaság megalakulására megindult 
mozgalom a legközelebbi napokban eredmé-
nyes lesz. A földművelésügyi  miniszter a ha-
lászati osztályból kiküldötte Vegh János kir. 
mérnököt, ki f.  évi április 5-én városunkba fog 
érkezni a halásztársaság megalakítása végett. 
Az alakulás a vármegyeház kisebb tanácsko-
zási termében fog  megtörténni. Felhívjuk az 
érdeklődök figyelmét. 

— Leégett fürészgyár.  F. hó 21-én kora 
reggel a Kissing és Möllmanu bécsi cég tu 
lajdonát képező barátosi gózfúreszgyálban  tűz 
ütött ki s a gyár gépeivel és felszereléseivel 
együtt leégett. A tüz a tüzelő helyiségben ke 
letkezett s azt a lakosság a legnagyobb erő-
feszítés  dacára sem tudta eloltani. A leégett 
gyár a benne levő gépekkel és berendezések-
kel együtt 120,000 koronára volt biztosítva, 
de hogy a tényleges kár milyen óriási, azt 
megállapítani nem lehetett. A tüz állítólag Kis 
Ferencz tüzelő és Szakáli András éjjeli őr gon-
datlansága folytán  keletkezett. 

— Tüz. Barabás János esikszentdoiuokosi 
lakos csűrje és kis háza az Oldalút nevű ha-
vason f.  hó 23-án teljesen leégett. A tüz a 
pásztorfiuk  gondatlanságából keletkezett. Az 
eljárás folyik. 



14. szám. S Z É K E L Y S É G 3-ik oldal. 
— Lopás. Szóké Sándor cipészsegéd, gyi-

mesközéploki lakos üzletvezetője volt Róth 
Gyula cipészmesternek Gyimesközéplokon. — 
F. hó 14—18-ika közötti időben Szőke Sándor 
álkulcs használatával behatolt az üzletbe s 
ounau 20 pár férfi-  és női cipót, továbbá meg 
nem állapitható mennyiségű boranyagot mintegy 
250 korona értékben ellopott. Tettest a csendőr 
ség kinyomozta és átadta a csíkszeredai kir. 
törvényszék vizsgálóbírójának. 

— Reform  a jogszigorlók szüleinek 
érdekében. A jogszigorlók szüleinek ér-
dekében azt az üdvös rendszert hozta 
be a Kolozsvárt számos éve sikeresen 
müködö jogi szeminárium (Malom-utca 
14.) liogy állandóan szemmel kiséri a 
Kolozsvárt készülő vidéki jogszigorlókat 
— és azon szülőket, akik a szeminárium 
vezetőségét e végből levélileg felkérik, 
hetenkint — feltétlenül  megbízhatóan, 
díjmentesen informálja  a fiuk  készülésé-
ről (azok tudta nélkül is), igy ők meg-
győződhetnek arról, vájjon szigorló fiuk 
tanulással tőltik-e az időt Kolozszvárt. 
Egy másik célszerű ujitása a jogi szemi-
náriumnak az, hogy azon jogszigorlók ér-
dekében, akik szigorlatuk letétele előtt 
Kolozsváron csak rövid ideig tartózkod-
hatnak, olyan rendszert honosított meg, 
mely lehetővé teszi azt, hogy a vidékiek 
otthon elkészülhessenek, esetleg irodai, 
vagy más teendőik végzése mellett. T. i. 
az anyag essenciáléját magukba foglaló 
jegyzeteken kívül oly jegyzeteket is ké-
szített, amelyek teljes rendszerességgel az 
egész anyagot olyként foglalják  magukba, 
hogy a tankönyveket helyettesitik, az ösz-
szes szigorlati kérdéseket felölelik  és a 
magyarázást nélkülözhetövé teszik. E jegy-
zeteket a vidékieknek kikölcsönzi és azok 
abból otthon elkészülve u. n. recapituláló 
kurzuson vesznek részt Kolozsvárt 1—2 
hétig. Továbbá naponta próbaszigorlato-
kat tart, melyeken az intézeten kívül ké-
szültek is díjmentesen részt vehetnek. — 
Ezen tevékenységéről és a szeminárium 
céljáról felvilágosítást  nyújtó nyomtatott 
könyvet „Tájékoztató a jogi szeminárium-
ról" díjmentesen küld a szülőknek Jogi 
szeminárium vezetősége. (Dr. Dobó, Ko-
lozsvárt. Malom-utca 14. sz.) 

Hem kell senkinek Buda-
pestről bútort hozatnia 

mert 

SZÉKELY és RÉTI BUTORGYÁRO-
SOKNÁL MAROSVÁSÁRHELYEN 

teljes tömörfa háló-
szoba berendezés 

m e 1 y á 11: 2 szekrény, 2 ágy, 2 éjjeli 
szekrény márvánnyal, 1 mosdó márvány-

nyal és tükörrel összesen csak 

3 6 0 K O K O N A . 
Ugyanez 3 részű toilettel 400 kor. 

Óriási fuvarmegtakaritás, 
mert teljes lakberendezéseket Erdély bár-
mely állomására külön megegyezés alap-
ján bérmentve szállítunk. Vidéken meg-
hívásra személyesen mutatjuk be gazdag 
minta gyűjteményünket és kívánságra rész-
letes költségvetéssel s rajzokkal szolgálunk. 

— Szétrobbant mozsárágyú. Folyó hó 
26-án Karcfalván  a szombat esti körmenet al-
kalmával egy mozsárágyú szétrobbant s egy 
szilánkja Salló Albert karcfalvi  vasúti őrt, iii 
az áldást osztó pap közelében, a menet közé-
pén térdelt, ajakán súlyosan megsértette. A 
szétrobbant ágyú egy másik ércdarabja lere-
pült a községbe és az egyik kántori épület 
fedelét  rongálta meg. Hasonló és súlyosabb 
szerencsétlenségek elkerülese céljából helyén 
való volna jövőben a lövöldözéseket beszün 
tetni vagy pedig szigorú felügyelet  mellett oly 
tűzmestereket alkalmazni, kik ahhoz értenek. 

— Elgázolták a lovak. Csikszenttamá-
son folyó  hó 9 én reggel 8 órakor Albert Ger-
gely Márton nevű kis fia  éppen az iskolába 
ment, mikor Bojté György csikszenttamási la-
kos két lovas szekerével a kis fiút  elgázolta 
A kis Hu fején  és arcán szenvedett súlyosabb 
sérüléseket, melyek gyógykezelésére orvosi 
látlelet szerint 25 nap megkívántatik. Az el-
járás Böjté György ellen gondatlanság miatt 
folyik. 

— Leégett faraktar.  Folyó hó 20-án d. 
u. fél  (i órakor az Unió erdöipar részvénytár-
saság gyimesközéploki deszka telepén tüz 
ütött ki, minek folytán  3 kászta deszka 10,000 
korona értékben teljesen leégett. A deszka-te-
lepen levő összes anyag általánosságban volt 
biztosítva de hogy mennyire, nz megállapít-
ható nent volt. A kiütött tűzvészt gyorsan észre-
vették s a helyszínére azonnal kivonult a gyi-
mesközéploki csendórörs és ott a szükséges 
intézkedéseket haladéktalanul megtette. A 
nyomozás megállapította, hogy a tüz szándé-
kos gyújtásból származott, még pedig oly mó-
don, hogy a nyers deszkát ismeretlen tettes 
petróleummal öntötte le, mert különben fel-
gyújtható nem lett volna. Tettest azonban 
mindezideig elfogni  nem lehetett. A tüz a 
nappali órákban ütvén ki, nagy szerencse volt, 
hogy a tüz közelében igen sok munkás tar-
tózkodott, kik a tüzet korán észrevéve, az 
oltáshoz alaposan hozzáláttak. Ennek köszön-
hető, hogy a telepen levő 2—3 millió korona 
értékű deszka, a közvetlen közelben levő la-
kóházak, sót a vasúti állomás is le nem égett 
Ez az eset megmutatta, hogy itt a közigaz-
gatási hatóságnak külön el kell rendelni a 
tiizrendőri óvintézkedések betartását, mert 
mint értesülünk, eltekintve a telep és közeli 
háza!; tűzveszélyességétől, a tűzoltásra a köz-
ségnek, sót GyimesbUkknek sincs fecskendője. 

C S A R N O K . 
Télen. 

A Itó sűrű pelyhekben hullott alá. 
Lassan méltóságteljesen. 
Es az utca csendes volt. Csendesen tűrte 

hogy a hó ünnepi ruhába öltöztesse. 
Olyan ünnepélyes, olyan csendes volt min-

den. mintha valakit temetnének. 
Valóban temetés volt. 
A sűrű hópelyhek temették el az őszt. 

Alig telt bele egy óra és már vastag hóréteg 
borította az utcákat. Szép fehér  csillogó 
hóréteg . . . 

. . . Méltó szemfedele  az ősznek. 
Még sírásója is akadt . . . . 
Zöld leveleitől megfosztott  lombok közt 

fagyos  szél zokogott. A hó pelyhek pedig 
lassan méltóságteljesen, ünnepélyesen eresz 
kedtek a l á . . . És az utca csendes volt . 
nagyon csendes volt . . . 

A báró kisasszony ablakából gyönyörködött 
a felséges  látványban. De ő rajta nem tudott 
erőt venni ez a melankolikus hangulat. Obol 
dog volt, hisz itt-van megint a várva-várt 
tél a jég . . . a bál . . . és . . . 

Es ezeken a mulatságokon bizonyos, persze 
bizonyos, hogy találkozni fog  azzal a — 

Megrezzent, hoiry rágondolt. 
Es a bárókisasszony boldogan nézte a sűrű 

hó| elyheket, a melyekkel most már a szél 
kezdett eljátszani és a melyek szeszélyes tán 
cot járva hullottak alá. A lelkében is igy ka-
varogtak a gondolatok, mint ezek a bohóká-
san kergetőző hópihék . . 

Sejthette, hogy azalatt, míg odakint a hó 
pelyhek az őszt temetik, odabent a másik szo 
bábán az apja az ő tulajdon édesapja, az ö 
boldogságát akarja eltemetni. 

. . . Csak akkor riadt fel  boldog ábrándo-
zásából, mikor a szomszéd szoba ajtó csende-
sen megnyílott és apja tiszteletteljesen bocsáj-
totta előre vendégét. 

Tessék, kedves gróf  ur I 
Egy halk sikoly volt a bárókisasszony ré-

mületének öukénytelen megnyilatkozása . . . és 
arca, mely még az imént a boldogságtól su-
gárzott, olyan fehér  lett, mint azok a hópihék 
ottan az ablak párkányán. 

Igen, hisz ez az a gróf,  kiről azt mondja 
az apja, hogy feleségül  veszi és neki felesé-
gévé kell lennie . . . kell! . . . 

A gróf  gazdag és fényes  rangja van. Es 
neki tetszik ez a szép fiatal  bárókisasszony, a 
kinek a tekintete olyan, mint az őzé . . . Az 
öreg báró egyedül hagyta a fiatalakat. 

A gróf  közelebb lép a bárókisasszonyhoz, 
aki didereg, aki reszket, mint az ablak előtt 
álló kis fenyőfa,  a melyet a szél ide-oda rá-
zoga t. 

A gróf  odamegy a bárókisasszonyhoz meg-
fogja  jéghideg kezét ós a szemébe néz. Es a 
szelid tekintetű ózszemekben könycsepp csil-
log. A gróf  megrendülten nézi a könnyes sze-
meket. 

— Kisasszony, bocsásson meg szokatlan 
eljárásomért és ne idegenkedjék tőlem. Igaz 
őszinte vouzalominal közeledem önhöz és csak 
egy célom lesz az életben, hogy önt boldoggá 
tegyem. . . Becsület szavamra ígérem . .. No. 
ne féljen  tőlem, meglátja boldoggá teszem. . . 

Es a sápadt arcú bárókisasszony nem szó-
lott semmit sem . . , csak nézte, nézte, mint 

kavarja a viharrá fajult  szél a szelid fehér  hó-
pelyheket 

A táncterem tele volt jókedvvel, tele volt 
mámorral. A cigányzene ugy részegített, mint 
a gyöngy özö pezsgő. Az egész táncterem pezs-
gett a jó kedvtől. A fehérarcú  bárókisasszony 
arca is kipirult. Kék szemei ragyogtak. . . Es 
szerelmesen nézett táncosára. Arra a másikra, 
akiről annyit ábrándozott. . . 

Akire csak most mert gondolni, amióta 
másnak szánták. Es Endre a fiatal  ügyvéd is 
mámoros volt a kék szemek ábrándos suga-
raitól. 

Az ő lelkében is vihart gyújtott a mámo-
rító zene... Es hogy most karjai közt érezte, 
ikit el kell vesztenie, lángolni kezdett erei-
ben a vér. 

A gróf  pedig ott ált egy sarokban és né-
mán nézi ezt a kínos vergődést. Hogy szeret-
hetik egymást! . . . 

Milyen szerelmesen néznek egymás sze-
mébe! Milyen boldogok lehetnének! És a gróf-
nak eszébe jutott az ígéret : 

— ígérem, eskfczöm,  hogy boldoggá fo-
gom önt tenni! Hogy ki van most pirulva az 
.i sápodt arczl 

Hit ez az ő boldogságai... 
Tekintete véletlenül egy tükörbe tévedt... 

egy romot látott benne.. . önmagát. 
Szegény gyermek ! 
A túlsó sarokban az öreg báró integet fe-

léje. .lobb szemével a leánya felé  kacsinga-
tott. Mintha küldené: Menjen már a leányához! 

A ,gróf  mosolyogva intett igent. Csakugyan 
a bárókisasszonyhoz lépett. 

A szép gyönge kis leányka ismét remegni 
kezdett. . . mint az a kis fenyőfa,  mikor a 
vihar hideg leheletét érzi. 

A gróf  pedig nem is hozzá, hanem a tán-
cosához fordult,  aki a hattyúprémes legyező 
vei legyezgette. 

— Uram egy percre! 
Es a gróf  karonfogta  és magával vitte. A 

bárókisasszony pedig reszketett félelmében.  — 
Szemeiben ismét könnyek ragyogtak. Arca még 
kaloványabb lett. 

Szerette volna Endrének mondani, marad-
jon. De ttom tudott szólni. 

Felig aléltan támaszkodott a pamlagra. A 
gróf  pedig izgatott hangon szólt Endréhez 

— Uram, ön nagyon sokat táncolt ma a 
bárókisasszonnval. Endre hirtelen kirántotta 
kezét a gróf  karjából. 

— De uram, mi jogosította önt fel  .,,. 
— Én vőlegénye vagyok a leánynak. 
- Igaz ! Ón elég vakmerő volt e fiatal  le-

ány kezét. . . 
Hohó uracskám 1 ön olyan ügybe avat-

kozik, a mihez . . . 
A mihez nekem jogom van ! Ah ez meg-

lep! Ha szabad tudnom, honnan vette ön ezt 
a jogot! — Szeretem ! Érti szeretem. Es es-
küszöm, hogy mielőtt ön. . . 

Csak lassan, csak lassan. Ez még nem jog. 
A kérdés az, hogy ő szereti-e önt ? 

— Es ha igen. Pedig én ót boldoggá aka-
rom tenni. — És ön azt hiszi, hogy tudná ? 
Különben is előbb velem kell számolnia! Majd 
számolni fogunk!  Adósa bizonyára nem mara-
dok ! 

— Biztosíthatom, hogy én sem ! 
— Majd elválik ! Most azonban, hogy báró-

kisasszonyt hosszú tárgyalásunk ne nyugtala-
nítsa, kérem térjünk vissza. 

— De kérem . . . 
— No no, csak nyújtsa a karját. 
Mikor odaléptek a remegő leánykához, 

Endre hirtelen kirántotta a karját a gróféból, 
aki nem tudott egy mosolyt visszafolytam. 

— Báróné, monda a gróf,  emlékszik mit 
fogadtam  öunek, midőn édes atyja az én jó 
Stefi  barátom . . . 

A leányka feje  lehanyatlott, mint egy tört 
virágszál. 

Megfogadtam  önnek, hogy boldoggá teszem. 
Ugy-e ? Nos hát itt a pillanat, liogy ígéretem 
beváltsam. Kisasszony! boldoggá tudná önt 
lenni az a fiatal  ember'? 

Zavartan rándultak meg a leány selyem-
pillái. 

— Nem értem. 
— Csak annyit mondjon, igen és azé lesz. 
Inkább sóhaj volt a válasz. Igen! 
Csak ezt akartam tudni! 
Karját az Endre karjába fűzte  és a báró 

elé lépett vele. 
— Megígértem, hogy leányodat boldoggá 

teszem. 

— Nyugodt vagyok, hogy szavadat beváltod. 
— Nyugodt is lehetsz. íme beváltom Meg-

kérem a kezét Kopácsy Endre köz- és váltó 
ügyvéd ur részére. 

— De kérlek. . . H á t . . . én . . . én nem 
értem. 

— Pedig a dolog igen egyszerű. Lányodat 
csak ez a szerencsés ember teheti boldoggá. 
Ok szeretik egymást. 

— De, de . . . hát. . . liogy is. 
— Itt nincs habozni való. A leányod bol-

dogságáról van szó. Kopácsy ur. az én leendő 
jogtanácsosom, majd dondoskodni fog  róla, 
hogy a horshalmi birtokom a kastéllyal ogyütt, 
melyet tőlem megvásároltál. . . 

— Én? 
- Hát nnm emlékszel? (És nagyot rántott 

a báró frakkján.) 
Hja, ugy. n i persze, a borshalmi birtok. 

— Igen: a leányod nevére írassék, mint 
hozománya. 

A gróf  hirtelen eltávozott, magukra hagyva 
a két elképedt férfit. 

Egy ablakmélyedésbe húzódott és onnan 
nézte, mint ragyog föl  sugár fényben  a báró-
kisasszony sápadt arca, a két férfi  közlésére. 

Az a szép sápadt arc! 
Az ő őszének sugara. 

Kitekintett az ablakon. 
Odakint a hó hullott, nagy fehér  foszlá-

nyokban. Csendesen borult az utcára. 
Az ősz szemfedele. 
Es ugy érezte, liogy az ö boldog sugára is 

ráborult egy puha, fehér,  halotti szemfedél.... 

g MOTOROK! GOZGEPEK! 

G A Z D Á K ! 
Ha elsőrendű gépel akarnak venni, kér-
jenek árjegyzéket európaszerte hírneves 

Magánjáró és vontatható benzinloko-
mobilok. magánjáró és vontatható göz-
lokomobilokról. Teljes cséplókészletek! 

Benzinmotoros kötörö. faapritógépek 
vontatásra és magánjáró szerkezettel. 
Stabil benzinmotorok. Szivógáztelepek. 

KELLNEI? és SCHANZER 
Budapest, V. ker., Aulích-utca 2. szám. 
L SÍKGUNYCIM: 

«VILÁGOSSÁG», BUDAPEST. 

Eladó 1000-1500 árt) 220 m. hossza 

CSEREFASAS 
BartalisÁpst csitatmártoni lakosnál. 

n o i f 

A világ legjobb, legbiz-
tosabb és legolcsóbb 
k u t s z i v a t t y u j a az 

..OMEGA" lánckut 
Mert rendkívül sok vizet aa, 
Mert kis gyermek kezelheti, 
Mert soha be uem fagy, 
Mert solia nem romlik. 
Mert mindenki felszerelheti 

és karban tarthatja. 
Három évi jótállás! 

Árlap ingyen! 
MAGYAR LÁNCKUT VALLALAT 

Farkas J., Budapest, Felső Erdősor 12. 
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Magyar ásványvíz forgalmi  és kiviteli részvénytársaság, Budapesf,  V, Báthory utca 5, szám. 
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E g y l i t e r v i z á r a p a l a c k c s e r e m e l l e t t 
26 fillér  Borhegyi, bugyhajtó 26 fillér 
26 fillér  Boholti, üditő viz 26 fillér 
2(1 fillér  ElSpataki, sárgaság ellen l * fillér 
IS fillér  Felsőrákosi Mária, légcsőhurut ellen . . . . 26 fillér 

jjiuu»», veseuaj 26 fillér  Hargitaligeti, iiílitő ital 26 fillér  . „ _ 

Kérdezze meg az orvosát és megtudja, hogy a TERMÉSZETES ÁSVÁNYVÍZ gyógyhatása és kellemes ize össze nem hasonlítható a mesterséges ásványvizekkel 
H ^ a g - j r a r á s v á n y v i z e i n k a Is-űLlföld.  m a j d n e m ö s s z e s g - y ó g - y - v i z e l l c l E e l . p ó t o l H a t ó l z . 

R a k t á r :  F á h n d r i c h Z o l t á n n á l , C s í k s z e r e d á b a n , 

Borszéki Boldizsár, idült gyomorbaj ellen . . 
Borszéki Főkut, ásványvizek királya, köszvény ellen 
Borszéki Kossuth, vérszegénység ellen 
Bodoki Matild, alkális savanyúvíz 
Baross, vesebaj ellen 

Horgász, étvágygerjesztő 
Kászonfüknt-Salutaris  jód- és lithium tartalmú 
Répáti, égvényes ásványvíz 
Székr'ly-Selters, idült gyomorbajok ellen 
Sztojkai, cukorbetegség ellen 

1K fillér 
18 fillér 
1H fillér 
26 fillér 
28 fillér 

AKI BÜTÖRT BUDAPESTEN 
akar vásárolni, s a j á t é r d e k é b e n c se lek-
szik, hogyha v á s á r l á s előtt m e g t e k i n t i a 

„BUDAPESTI ASZTALOS IPARTESTÜLET" 
= v é d n ö k s é g e a lat t álló ===== 

B Ú T O R C S A R N O K É S 
I Ü T E L S Z Ö V E T K E Z E T 

árucsarnokait, melyek a következő he-
lyeken vannak: VIII. József-körut  28. 
(Bérkocsis-utca sarkán). IV. Ferenciek-
tere 1. szám (a királyi bérpalotában). 

Ezen szövetkezet az „Országos Központi Hitelszövet-
kezet" tagja s ennek felügyelete  alatt áll. Vásárlási 
kényszer kizárva. Stílszerű modern lakberendezések. 

Jutányos árak! Szavatosság: az ám minősééért! 
A z á r u c s a r n o k b a k izáró lag I. r a n g ú buda-
pes t i a s z t a l o s o k é s k á r p i t o s o k dolgoznak. 

I í I T T K E li. p e z s g ő b o r g y á r - t e l e p e 
E C S . 

Főraktár: Budapest, IV., Szép-utca 3. sz. 
Frigyes főherceg  ő császári es királyi fensege 
Salvator Lipót főherceg  ő. cs. es kir. fensege  es a 
„Nemzetközi Hálókocsi"- és ..Európai Express-vonat-Társaság 

- S Z Á L L Í T Ó J A . -
P E Z S G Ő F A J O K : 

Sport „GRAND VIN SEC", 
C a s i n o „ E X T R A S E C " , 

„FOR ENGLAND" (savanykás), 
Britania „Extra Dry" cukor nélkül. 
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ALAPÍTTATOTT 1885. 
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ALAPÍTTATOTT 1885. 

L A J O S 
X T E I S Z - A - B O - T T Z I L E T I E 

Kolozsvárt, Szentegyház-utca 2. szam. (Státus palota). 
8ÜRGÖNYCIM: HARKÓ SZABÓ, KOLOZSVÁR. 

Ajánlja dúsan felszerelt s z ö v e t r a k t á r á t , úgymint: 

Hazai é s angol s zöve te i t . 
Vidékre megrendelőknek mintagyüjteményét kész-
séggel k ü l d i m e g , mértékvétel és próba helyett 
elegendő e g y jól á l ló h a s z n á l t r u h a beküldése. 
Vidéki megrendelést jutányos árban és pontosan eszközöl. 
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§ A mélyen tisztelt hölgyközönség szives figyelmébe! g 
o o 
0 Országszerte feltűnést  keltenek árak és izlés tekintetében £ 

g Weiner Mátyás. Budapest. VI. Andrássy-ut 3. sz. divatáruház g 

1 gyapjú, szövet és mosóáru újdonságai. | 
O Raktárra érkeztek: Horamespun, Setland, Diagonal chewiot, Noppe, Ottoraan, Cotelain, Kamgani Q 
O és Rips gyapjukelme újdonságok, méterje 48 krajcártól 4 fit  50 krajcárig. Blnz és pongyola- O 
z kelmék, bársonyok (55 krajcártól feljebb.  Óriási választékban angol flanellek,  tennis-kelméli. P 
q nyomott és szövött barchettck, méterje 19 krajcártól 75 krajcárig. Csipkeszövet ujdon.-.i . 
O légbimzések, szinbázi kendők és fátyolok  stb. — Mintákat vidékre kívánatra készséggel ki.i . 20 koronán felüli  megrendeléseket bérmentve szállit. o 0 o 
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i fl  legolcsóbb bevásárlási forrás 

F E K E T E V I L M O S 
illatszertárában. Csíkszereda. 

Kaphatók a legHnomabb i l l a t s z e r e k deka-
grammonként és mindennemű a rc - és kéz-
ápo ló szerek. — Gyógy- és virágszappanok. 

Az Inda-sósborszesz fólerakata. 
P e t r o l - h a j s z e s z korpa és bajkibidlás ellen. 
Hajrák-regenerátor, i z őszülő bajnak vissza-
adja az eredeti ifjúkori  szinét, valamint min-
dennemű különlegességek raktára. A Tliymol 
és Stomatin fogápoló  szerek a legjol bak. A 
A Trifoleum  (hajpetrol) hölgyeknek állandó 
bajápolásához nélkülözhetetlen. — A lloney 

Jelly a legfinomabb  kézfinomító. 

Vidéki megrendelések gyorsan és pon-
tosan eszközöltetnek, szolid árak mellet. 

Pollitzer sérvambulatorium 
nyilvános orvosi rendelő-intézet sérvba-
josok, ferdénnőttek  és amputáltak részére 

Budapest, IV., Kossuth hajos-u. 8., félem. 
Az intézet szakorvosa bárkinek, teljesen díj-
talanul rendelkezésére áll. —- Az orvosi vizs-
gálat igénybevétele vásárlásra nem kötelez. 
Orvosi ellenőrzés! Mérsékelt árait! Egyéni speciális teles.' 
Szabad, sérvkötök már 5 K--tól felfelé. 
Vidéki megrendelések az intézet szakorvosa 
által lelkiismeretesen felülvizsgáltatnak  s pon-
tosan és legnagyobb titoktartás mellett eszkö-
zöltetnek. Hygienikus cikkek a legfinomabb 
minőségekben, orvosilag ajánlva és sterilizálva. 
Feltétlenül megbízhatóak. Tucatonkin 2—16 a 
koronáig. Ugyanott most jelent meg: „Az em-
ber egészsége" c. orvosi mű, mely kizárólag a 
sérvbajjal, annak ellenszereivel és kezelésével 
foglalkozik.  E munkát bárkinek díjtalanul észárt • 
borítékban küldi meg az intézet igazgatósága. 2 
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Mlbertfy Sándor, Brassó, Kórház-utca 6. szám. 
Sürgönyeim: Albertfy,  Brassó. Távbeszélő hívószám: 358. 

p s z a k i s építkezési anyagok üzlete, aszfalt  és eementipar vállalat. 
Elvállal minden a cement és aszfalt-ipar  szakmába tartozó munkálatokat jótállás és jutányos árak mellett. 
R a k t á r o n t a r t portland- és román-cementet, gipszet, nádfonatot,  tűzálló téglát, 
chamotlisztet. elszigetelő és fedéllemezt,  köszénkátrányt, carboliumot, fedélmázat, 
fali  és fedéltéglát,  meszet, szóval mindennemű építkezési anyagokat, olcsó árakban. 
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Nyomatott S z v o a J z e könyvnyomdájában, Cskszereda. 


